
COPERTO

ACQUA LURISIA BOLLE & STILLE

 / COVER CHARGE

33 cl

4

3,5

BEVANDE /  DRINKS

BIRRIFICIO ANGELO PORETTI 4 LUPPOLI ORIGINALE
Bottiglia 6

LURISIA WATER

BIBITE SOFT DRINKS

BOTTLE

6

DESSERT

T I R A M I S U ( 1 , 3 , 7 , 8 )

HOME MADE TIRAMISU
10

T O R T A  C A P R E S E * A L L E  M A N D O R L E  E  C I O C C O L A T O
CAPRESE CAKE* WITH ALMONDS AND CHOCOLATE

10

P A N N A  C O T T A  A I  F R U T T I  D I  B O S C O *
PANNA COTTA WITH BERRIES*

8

S O R B E T T O  A L  L A M P O N E  O  A I  M I R T I L L I
RASPBERRY OR BLUEBERRY SORBET

9

T O R T A  D I  R I C O T T A  C O N  S A L S A  A L  C I O C C O L A T O ( 3 , 7 )

RICOTTA CAKE WITH CHOCOLATE SAUCE
10

F R A G O L E  F R E S C H E  C O N  G E L A T O  A L L A  C R E M A
FRESH STRAWBERRIES WITH VANILLA ICE CREAM

12

( 1 , 3 , 7 , 8 )

( 7 )

( 1 , 3 , 6 , 7 , 8 )

( 1 , 3 , 6 , 7 , 8 )

* produzione propria abbattuta per sicurezza alimentare / prodotto abbattuto all’origine / own production slaughtered for food safety / product
slaughtered at source
I prodotti ittici somministrati i crudi vengono abbattuti per sicurezza alimentari come previsto il regolamento CE 853 del 2004 / The fish products
administered raw are slaughtered for food safety as required by EC regulation 853 of 2004

Sostanze o prodotti che provocano
allergie o intolleranze 
(Allegato II del Reg. UE n. 1169/2011)

1. Cereali contenenti glutine e prodotti derivati (grano,
segale, 
orzo, avena, farro, kamut)
2. Crostacei e prodotti a base di crostacei
3. Uova e prodotti a base di uova
4. Pesce e prodotti a base di pesce 
5. Arachidi e prodotti a base di arachidi
6. Soia e prodotti a base di soia
7. Latte e prodotti a base di latte
8. Frutta a guscio e loro prodotti (mandorle, nocciole,
noci, noci di acagiù, di pecan, del Brasile, pistacchi,
noci macadamia)
. Sedano e prodotti a base di sedano
10. Senape e prodotti a base di senape
11. Semi di sesamo e prodotti a base di semi di
sesamo 
12. Solfiti in concentrazione superiore a 10 mg/kg 
13. Lupini e prodotti a base di lupini
14. Molluschi e prodotti a base di molluschi

1. Cereals containing gluten and derivative products 
(wheat, rye, barley, oats, spelt, kamut)
2. Shellfish and shellfish products
3. Eggs and egg products
4. Fish and fish products
5. Peanuts and peanut products
6. Soy and soy products
7. Milk and milk-based products
8. Nuts and their products (almonds, hazelnuts,
walnuts, cashew nuts, pecans, Brazil nuts,
pistachios, macadamia nuts)
9. Celery and celery products
10. Mustard and mustard-based products
11. Sesame seeds and sesame seed products
12. Sulphites in concentrations higher than 10
mg/kg 
13. Lupins and lupin-based products
14. Shellfish and shellfish products

Substances or products causing
allergies or intolerances 
(Annex II of EU Reg. No. 1169/2011)



R A V I O L O N I *  R I C O T T A  D I  B U F A L A  E  S P I N A C I

TAGLIERE  

R A V I O L I *  D I  A S T I C E  E  G A M B E R I

U O V O  C O T T O  A  B A S S A  T E M P E R A T U R A

TARTARE DI  MANZO 

L A S A G N A *  A R T I G I A N A L E  A L L A  B O L O G N E S E

I N S A L A T A  D I  P O L P O *  

RIGATONI*  FRESCHI  ALLA CARBONARA

P A N E  S C I A P O  C O N  S A L S I C C I A  C R U D A  

( 1 , 3 , 6 , 7 , 1 0 )

( 7 , 8 , 1 0 )

( 3 , 7 )

( 1 , 2 , 3 , 4 , 7 , 8 , 9 )

( 3 , 4 , 1 0 , 1 2 )

( 9 , 1 4 )

( 1 , 3 , 6 , 7 , 9 , 1 0 , 1 2 )

( 1 , 3 , 7 )

( 1 )

SELEZIONE DI SALUMI E FORMAGGI SELEZIONATI CON MOSTARDA* FATTA IN CASA
COLD MEAT AND CHEESE WITH HOMEMADE MUSTARD

( 1 , 6 , 7 )

CON BURRO E SALVIA, POLVERE DI PANE E GUANCIALE CROCCANTE
RAVIOLONI* WITH BUFFALO RICOTTA AND SPINACH, CREAMED WITH BUTTER AND SAGE,
BREADCRUMBS AND CRISPY GUANCIALE

TOASTED BREAD WITH RAW SAUSAGE

GUARNITA CON NESPOLE, FRAGOLE E PANE AL BASILICO
FRESH TOMATO SOUP, GARNISHED WITH MEDLARS, STRAWBERRIES AND BASIL BREAD

SU VELLUTATA DI ASPARAGI*, FONDUTA DI PECORINO E CRUMBLE SALATO
POACHED EGG ON A BED OF ASPARAGUS PURÉE*, WITH PECORINO FONDUE 
AND SAVOURY CRUMBLE

FRESH RIGATONI * PASTA  CARBONARA-STYLE

CONDITA CON ACCIUGHE E CAPPERI, SALSA ALLA SENAPE E PETALI DI CIPOLLA IN AGRODOLCE
BEEF TARTARE SEASONED WITH ANCHOVIES, MUSTARD, CAPERS, SWEET AND SOUR ONION

PATATE NOVELLE, OLIVE TAGGIASCHE, POMODORINI DATTERINI E JULIENNE DI SEDANO
OCTOPUS* AND NEW POTATO SALAD WITH TAGGIASCA OLIVES, DATTERINI TOMATOES
AND JULIENNED CELERY

HOMEMADE LASAGNE* WITH BOLOGNESE SAUCE

SCORZA DI LIME, SALSA DI POMDORINI DATTERINI FRESCHI E CRUMBLE AL NERO DI SEPPIA
LOBSTER AND PRAWN RAVIOLI*, LIME ZEST, FRESH DATTERINI TOMATO SAUCE 
AND SQUID INK CRUMBLE

28

21

13

17

24

15

19

19

24

22

ANTIPASTI /  APPETIZERS

PRIMI PIATTI /  FIRST COURSES

ZUPPETTA DI  POMODORO FRESCO

CULATTA STAGIONATA E  BURRATA FRESCA ( 7 )

CREMA RUSTICA DI  PEPERONI  ARROSTITI ( 1 , 6 , 7 , 8 , 9 )

E NOCI CON CRUDITÉ DI VERDURE DI STAGIONE
RUSTIC CREAM OF ROASTED PEPPERS AND WALNUTS WITH SEASONAL VEGETABLE CRUDITÉS

22

15

F U S I L L O N I *  F R E S C H I  A L  P E S T O  F A T T O  I N  C A S A  ( 1 , 3 , 7 , 8 )

CON MOUSSE DI RICOTTA E POMODORI SECCHI
FRESH FUSILLONI* WITH HOMEMADE PESTO, RICOTTA MOUSSE AND SUN-DRIED TOMATOES

19

F L A N  D I  Z U C C H I N E ( 3 , 7 , 8 )

SU SPECCHIO DI CAPRINO E  MANDORLE TOSTATE
COURGETTTE FLAN ON A BED OF GOAT’S CHEESE AND TOASTED ALMONDS

16

R I S O T T  G I A L D  

T A R T A R E  D I  M A N Z O

C U S T U L È T A  D E  V I T È L L *  

O S S  B Ü S  I N  G R E M U L A D A  

( 7 , 9 , 1 2 )

( 1 , 3 , 5 , 6 , 1 0 )

( 7 , 9 , 1 2 )

CONDITA CON ACCIUGHE, SENAPE, CAPPERI E CIPOLLA IN AGRODOLCE
BEEF TARTARE SEASONED WITH ANCHOVIES, MUSTARD, CAPERS, SWEET AND SOUR ONION

COTOLETTA DI VITELLO ALLA MILANESE PANATA E FRITTA
BREADED AND FRIED CUTLET VEAL*

RISO CARNAROLI ALLA MILANESE  
RISOTTO CARNAROLI WITH SAFFRON, CHEESE AND BUTTER

OSSOBUCO * DI VITELLO ACCOMPAGNATO CON RISOTTO ALLA MILANESE 
SLICED VEAL SHANK* WITH SAFFRON RISOTTO

36

27

18

35

SECONDI /  MAIN COURSES

LA TRADIZIONE /  TRADITIONAL DISHES

V I T E L L O  T O N N A T O * ( 3 , 4 , 1 0 )

COTTO A BASSA TEMPERATURA
VEAL WITH TUNA SAUCE*COOKED AT LOW TEMPERATURE

25

F I L E T T O  D I  B R A N Z I N O * A L L A  M E D I T E R R A N E A  ( 4 )

SU SPINACI SALTATI
MEDITERRANEAN-STYLE SEA BASS FILLET* ON SAUTÉED SPINACH

26

( 3 , 4 , 1 0 , 1 2 )

I N S A L A T A  G R E C A
GREEK SALAD

16 C A P R E S E
CAPRESE SALAD

16( 7 ) ( 7 )

T A G L I A T A  D I  M A N Z O ( ( 1 , 3 , 6 , 7 , 9 , 1 0 ) )

AL PEPE VERDE
SLICED BEEF WITH GREEN PEPPER

35

R O A S T B E E F  D I  M A N Z O * ( 1 , 3 , 1 0 )

 RUCOLA SELVATICA MAIONESE AL TIMO E CHIPS DI PANE SCIAPO
ROAST BEEF*, WILD ROCKET, THYME MAYONNAISE AND PLAIN BREAD CRISPS

28

G A L L E T T O *  M A R I N A T O
ALLA PAPRIKA, ACCOMPAGNATO DA SALSA AIOLI
PAPRIKA-MARINATED COCKEREL, SERVED WITH AIOLI

26( 3 , 1 0 )

INSALATE /  SALAD

SPINACI*PATATE NOVELLE ARROSTO ( 7 )

SPINACH *BAKED POTATOES 
8 8

CONTORNI /  SIDES

VERDURE ALLA GRIGLIA
GRILLED VEGETABLES

8 FAGIOLINI*
GREEN BEANS

( 1 , 7 ) 8

( 7 )

TAGLIERE DI FORMAGGI CON MOSTARDA 23

LA BUCA L’É MINGA STRACA 
SE LA SA NÒ DE VACA / CHEESE

(7,10)

CHEESE PLATTER WITH MUSTARD 

SEASONED CULATTA AND FRESH BURRATA

M O N D E G H I L I *  D E L L A  T R A D I Z I O N E  ( 1 , 3 , 4 , 6 , 7 , 9 )

ACCOMPAGNATI DA SALSA VERDE
TRADITIONAL MONDEGHILI* SERVED WITH SALSA VERDE

18
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